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Luwgqbh KUUNP3UL
Gphwup wbypwhwt |Gouhwuwpwlwaghypwlwb
hwdwjuwnpwb

HuraduoLusrh, WWus4duoLLsrh 64 unuoverh
ruUreUuLULUUL b ruerh dercutuvnhut
uLaLtNrsLh UUULUShSULUL HUULLAEUSLEMNRY

Unyt hnnywémd thnpd £ wpdmid tyuwpwagnply nwpddwdpbbinh, wnwd-
wuwgywéptlbph Yuplnp nbpp (Gqymd, Jbpghttibphu  |Gqyudpwlniypuyht
wpndbipp: Lbqyh wyu pwnwdpbppp hwéwh pwupqlwiwlwi nddwpniypenit-
bbip £ wnwowgtind pwnpgdwuhstiipnh dnin, htsp hwaglignd £ phpwpu (Gqyh
dhwynpbbph hdwuypwhti pubnupnipdwt: Untsdbing wyu futinppt' thnpd £
wpyby nuwbinnuliph dnyn quipquigbly hwdwwwipwupuwt pwpgdwiswlwb
qhiptihptin wbqiipbup Jwubwghypwlwt nwuptpwgtbpnid: Munidbwluwb
gnpdéplipwgnid Yhpwnynn Jundnigynibtipnp dhipndwé Gu pwnpbjudbine pwng-
dwbhwlwt hdipnygyniiipp, ptswbu bwl hwpuypwgbbyne (Ggnit niunidbw-
uppnnh punwuwpwpp b quipquigbtne (bqyudpwlnipuyht gpipthptbipp:

Pwbwgh pwnbp. nwupduwduyhti dhwynp, wnwé-wuwgydwdp, (Ggywlpp,
(Gqudpwlynipuyhti jnipwhwpnynipynit, hwpwtpwbwluyhtt wndbp, nbwlwb
Gpwuqwynpnid, pwpgdwbwywl hbwp, wupdGund, hwdwpwunysnit, hw-
dwndtipnipynil

huswbiu hwyinuh t, nwpdjwdwiht dhwynpubip, wuwgywdpubpp L
wnwdubipnp gwuywgwd dnnnypnh dawynipwht, ywundwwu wnwuduw-
hwwynigyniuutiph [Ggulwu npubnpnuubipu Gu, npnup hwpuwnwgunwd
GU wgquwhu tgqnw bW wwwnybpwynp dnwdnnnipiniup: Uwutwynpwwtiu,
nwpdqwodwihu  Jdhwynpubipp  «funupnwd  wwwpwuwnh  YGpwpuwnpynn
Ywynitu wpunwhwyinnientuutin Gu, npnup punpwagpynd Gu pwnwnphs-
ubph dwutwyp Ywd |ppy Ybpwhdwuwmwynpdwdp» /Lwqupwi, Pwn-
nwuwpjwu, 2000: 363/, wuwgywdpubipp' «lupwwnwlwu punyph Yuyniu
wpunwhwjwnnieginiuutp Gu, npnup 2wpwhjnnpbt Yugdwynpwsd Gu
npwbu wwpq Ywd pwpn Uwliwnwunyeniuubpn: b wnwppbpnyeiniu
wnwdubinh, npnup gnpéwdynd Gu thnjuwpbpwywu hdwuwnny, wuwg-
qwépubipnu nwubu ninnuyh vpwuwynigyniu, U nbu punhwupwgywd
hdwun UL qwju dEluwpwudwt huwpwynpnyeniu Gu pudbinnd» /Lw-
qunwu, Pwunnwuwnjwu, 2000: 263-277/:

Lwjwinup k, np nwpdwdputipp b wnwd-wuwgywdpubipp gnjnypntu
nlubiu wofuwnphh pninp (Ggnwitipnud: Ybpohuubipu ghwnbijhp Gu thnfuwugnwd
ns dhwju |tqyh, wylt wgqwihu dnwdtwytipwh, dowynyeh b ywundw-
Ywu thnpdh dwuhu:
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Nwnuwuwuhpbiiny nwpdjwdwihu dhwynpubipp b wnwd-wuwgywdp-
ubpp' wyuhwyun k, np twppbp dnnndnipnubp Ywuph tfundwdp niubu
owwn punhwupwlwu qunwthwpubip: Uwlwju wbwp £ Uk, np |Ggniutipp
Uwl wwppbipgnw Gu ppbug hupuwunhwnipjwdp, npnug Jwn wpunw-
hwjinnyeyniuubpu Gu hbug nwpdwédpubipp b wnwd-wuwgywdpubipp:
Lhwnwppppwywu £ nwnduwupplp bW hwdbdwnb] wwppbp |Ggniutph
pwnwdebtppp U pwgwhwjnb] wnwpptp ywwnybpubpnw  wnywjwgwd
punhwupwlwtu qunwihwpubpp, npnup wpunwgnind Gu wpu Ywd wju
dnnnynnh (tquidawyniypwht jnipwhwwnyniejniun:

Ywpunp £ wju thwuwnp, np jnipupwignip Gqynd nwpdqwdpubipp
Ywd wnwdé-wuwgywdpubipp pwnwgh st Ywpnn pulwyti, Geb unyupuy
hwjinuh E jnipwpwtgnip pwnh hpdwuwnp b hwulwuwih § pGpwlwiwywu
Ywnnigwdpp: Pwnwgh pwpgdwubihu hdwuwnp dunw £ wuhuwuwh b
twpophuwly:

Wuwhuny, nwpadqwéputiph, wnwdé-wuwgywdpubtiph pwpgdwuntejwu
ndywpnipiniuubpp ufuynud Bu nbpunnid’ upwug hwjnuwpbpdwu (Gw-
Uwsdwu) wwhhpg: fFwpgdwupsubiph hwdwp Yupunp § hbGnub pupgdw-
uwlwu npny Ywunuubph L Gnwuwlyubph, npnup htwpwynp Ynwpsutu
wwhwwubint nbwywu tpwugqwynpnwip, ywwnybpwynpnyeniup, npp hw-
wnty £ owju uwd wju |Gguyph  Gqudunwoénnniejwup: <Gunlwpwp,
pwpgdwuhsp wbwnp b nhdph pwpgdwiwywu hhduwywu huwpubph Y-
pwndwup, wwhwwubindg pwpgiwuwlwu uygpniupubipp, npwbugh
pwpgquwunteiniup ny dhwju sinnwdh, wyl hush puwagpphu hwjwuwp dw-
Yuwpnwyny, wuby b pE wwhwwity hwdwpdbpniginitp: Ywpdwdwihu
dhwynpubipp, wnwdubipp b wuwgywépubipp pwpgdwubijhu wnwouwjhu
fuunhp wtinp £ |huh Ytipghtutiphu hwpwawuwlwiht hdwuwnh wwh-
wwunwip, wpnwhwjnswywuntgjwu thnfuwugnwip: <wynuh k, np pwng-
dwunipjwl wnwuduwhwwnynieiniuubiph nwunwtwuhpnieiniup nbwpwunt-
pjwU wnbuwuyntuhg nwgpwy k, pwuph np guwujugwsd pwpgdwuntejwu
hwonnniejniup  dbdwwbiu Ywiujwsd £ wnjjw; hwdwwnbipunhtu b népu
hwdwwwunwufuwu dhwynpubtiph 6hown punpnie)niupg:

Twuwdwunbind pwpdpwagnyt  hwuwmwnnieniund,  dwutwynpw-
wbiu, wugtpbup dwutwghnwywu pwdhuubpnud' nwuwfunup hwéwfu k
wnusyntd nuwunnubiph Ynndhg nwpdwdwihu dhwynnpubiph, wuwgywdp-
ubph U wnwdéubph ufuw| pwpguwunieinuutiph htw: (Fwpglwuwlwu
fuunpputipp wnwowunw GU wju wwwbwnny, np nwwunnubpu wu-
wmbnwy U pwpgiwuwlwu Ywunuubiphg W Gnwuwlyubphg, npnup wu-
hpwdtigun Gu hdwuw| wju Ywd wju nwpdwédpp Yuwd wuwgywdpp pwng-
dwubjhu: Cwwn hwéwfu Ywwwpdnd £ pwnwgh puwpgdwnysinit, npu
wnwywnnul £ wnpjnin Gqyh iGiquynh wqquiht dunwdbiwytipwp:

Wuwhuny, dwutwghnwlwu nwupupwgubppht  wnusybind wyu
fuunppu L bywwwy hGwnwwunbiny nwwunnutiph dnuin qupgqugubint
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hwlwwwwwufuwu  pwpgiwuswlwu  ghwbjhpubp U hdwnyeniiubp’
L. <wpnipntjwuh htinn hwdwhbBnhuwyniejwdp wwwnpwuwnb| tup “Let's
Translaté nwnwWuwywu atnuwpyp /Harutyunyan, Hakobyan, 2006 npp
dhndws £ oqubint niuwunnubppt' pwgwhwjnbint dwdwuwlwyhg pwng-
dwuntgjwt nbunyjwu hhduwYwu uygpniupubipp W hwulwgnieniutbnp,
pwpglwlwywu fuunhpubph (nddwu huwpwynp ninhubipp:

atinuwpyp vwpuwwbujwd L puswybu pwpdpwgnyt nunduwlwu
hwuwmwwnieniubph nwwunnutiph, dwghuwnpnuubph, wuwhpwuwnubph
hwdwp, wjuwbu k| pninp upwug, nyptip gwulwunwd Gu Yuwwnwpbijwgnpdtip
hptiug wuqtiptu |Gqyh ghwntijhputipp:

atinuwpyp pwnlwgws k Gptip gintfuutiphg, npnup wunpwnwnunwd Gu
wmwppbp Ggywywu Ywnnygubph L pwnwihu dhwynpubph pwpgdw-
Uwywu fuunhpubippu:  Atnuwpyph jnipupwgnip pwduh  wbuwyw,
pwgwwpwlwu hwwndwsdht hwonpnnd Gu wwppbip pwpgiwuswywu
qwupdnyeniuubip, npnug  twywwwlu £ wnwyb dwunstih nupdub
dwuwnnigwd ujnieh puwindp:

Unyu hnnwép udphpqwsd k “Let's Translaté dtnuwpyh wju pwduhu,
npu  nwnwtwuppnud £ nupdjwdwihu dhwynpubiph,  wnwd-wuwg-
Jwdputinh pwpqdwiwlwu futnhputipht, npp dbp Ywnpdhpnd npnawyh
ndjwnnipiniuutip £t wnwowgunud ufutwy pwngdwush hwdwp:

huswbu wpntu Jbpp updbg, wndw) GGnuwplyh wju pwdhuubpp
("Thwupddwdptlipp L tpwbg pwpgdwbnynitp, Uuwgduwdptbiph U
wnwdébbph pwpqdwinysnitp) nubu nbuwlwu, pwgwunpwywu hwun-
qwsé, npintin hwdwnnwn npjwsd £ nwpddwépubinh, wnwd-wuwgywdpubiph
uwhdwundubipp: Unwudhu wywppbipniygjudp ubplwjwgywsd Gu pwpgdw-
uhsubiph Ynniphg uwhdwujwd Ywunuubipp, npnup YoqubU nwuwunnhu
dwlwsk| (hwjnuwpbipt)) wbkpunnd nupdqwdwihu dhwynpubipp: RPbptup
Ywunuubphg oppuwyubp'

» Gpbt pbpuypnid hwpipbymid £ wpgpwhwygpnienit, npp gnpwidw-
pwbnptt hwlwunid £ hwdwinbipuppht, wwyw wyt hwpluwynp £ nhyprwplty
npwbu htwpwynp nwnpédywdp:

» wplwynp £ Jbpinidty nwpddwéptbnh funupuyghti gnpéntiiinp:
Opptiwly’ pwnwgh U hnpuwpbpwlwt pdwuph dhole pwpunidp hwéwfu
oqiwgnnpdymd £ htinhtiwlyp Ynndhg wy; nbwpwbwlwb Gpuwtq uiptindtnt
buwipwlyny:

» Wb wnwdtbpt ni wuwgywdptbipnp, nnntip hunpnily Gt dnnnynipn-
ubph Gguwdippwsnnnpywip b wpypwhwppnd G dwpnught - hwd-
punhwtnin Gpunyptbn, pwpgdwbynd Gb phpwiu itqyh hwdwnp hwdwnp-
dtp wnwdstbpny U wuwgywdptbpny: Uythwyn £, np wyu pwpgdwbnt-
pyniutipp ns dhwyt sGt ppnidmid, wyle htsmd G ptiwgppt hwywuwn
dwlwpnwlyny' hwpwqup ne dwipsbgh ptplingnnpu:
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» bwb wnwdétbn ni wuwgdwdpttin, npntip wnwbdtwhwipniy Gu
pnyjwy (bqyh hwdwpn, Yuwwywds b upw jninophtiwly (tquwdypnwsénnniysuwtip
b pptig hwdwndbtiptipnp sniuti wyp (Ggniblipnid: Uyuwhuh wnwétiinti it
wuwgywoéptlbpp - pupqwibipu  swlipp L duypbup Gqynyd  uiplindty
pnywbnwlnyywdp dnip gniqwhtin dubn b ogywagnndty npwtip: (Gwpg-
dwbnpywt  wyu  Gnwbwlyp  hbwpwynpnygynit £ yppwpu wwhwwtiby
pbwagph (Gqyp U dnnnypnuwlwt Goyudipwdnnnipywt wnwbsbwhwipnily
Gpwtgp, pwn  shbnwbwy pndwbnwynyeniihg, wwhwwuby pbwgph
hwdwpdtipnipynitp:

Stuwywu yYbpndniypjwup udppywd hwndwoénd wnwownybi Gup
nwpajwopubtiph, wnwd-wuwgywdpubtiph pwpgdwuniejwu Ywunuubpp,
wjuhupl' pwpgdwuwlwu huwpubpp, wiu Gnuuwlubph Yhpwnnidp, npp
Ywwwhnyh pwpgdwunypjwu  hwdwpdbpnipniup: “twpddwodpubph b
wuwgywépubiph pwpgiwunigjwt  hwdwp wnwownpyyl) Gu ophtuwy
hbwnlyw| bnwuwlubpp'

w) gniquhbin hwdwpdtpny

sword of Damocles “hwdnljwu untp

First think, then speak Unwg dunwdhp, htwnn funupp:
Eagles don't catch flies. Updhyp 6wué sh pnuh:

p) unynpwlwl wwipdbbdwdp'

to kill time — dwdwuwl uwywub

All that glitters is not gold- UdtU wuwnwgnn nuyh sk:
Appetite comes with eating. Ufunpdwlp nunbijhu £ pwgynid:

q) nwpddwdpwyht (wuwgdwdpwyht, wnwéuyht) hwdwpwbnysywdp'
Make hay while the sun shinesspljwep nwp-inwp stk

Let bygones be bygones.Uugjwip wugwd k:

Every bird likes its own nest Udtu dwpn hp jwywsghtu  nbin wunud:

n) nhwwéwihl wupbbudwdp
blue stockings «juuwnywn gnyww»

My house is my castle: hd wintuu hd wdpngu £:
A hungry belly has no ears Unqwé thnpu wlwtg sniuh:

B) wquipn pwnwwwwlygnygywdp (Gwpiwnwunysjwdp)

eat humble pie Ujwuwnwgdwu Gupwpyb|

Love is neither bought nor soldUbpp wn ni dwup Gupwyw sk:

The mill cannot grind with the water that is pastlugwop bun stu pbiph:

q) bywpwanpwlwb wppwhwyypnipyudp
mouse potate wdpnng opp hwdwlwpgsh wnol wuglwgunn dwpn

k) dbtiwpwnnypeny
lady’s/ladies’man- Yuwdn|
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p) wnwony/ wuwgywdpny
Like parents, like childreAhuswhuhtu dwnu k, wjuwbu £ yunnu E:
Every bullet has its billethutijhphg stiu thwfush:

Stuwlwu unyehtu hwonpnnd tu gnpduwlwu Ybipndnyeyniubpp,
npnup wdpwwunnid Gu wnbuwlwu hwnjwdhg unwgwd ghinbijhpubipp:

Lwhiwwbujwd U pupgdwuwlwu punyph ywnpdniejniuutip, npnup
Uywuwnnd U pwpgiwuwlwu hdwnnieginiuutiph qupgugdwup: Ywpdnt-
pintuubip BU wnwowpyynd' gunubne (Gwuwskiny) wju Ywd wju nupaywsd-
pp Ywd wuwgywdpp nbipunnd b www pwpgdwubint:

Ophuwy

[Gwpquwity nuwpddwdp wwpnibiwlynn htypplywy bwpiwnwunienib-
utinp:

1. BpbYy wpnbu dh fuwuniye Yupb-pwjwub) Gu, W hojuwunie)niup Ny
wywuwwbu k Gnb|, dJwwnp dwwnpt sh futhb:

2. Ny dp Yuulwd shw, np wjuopjw nwwunnp dbp dwdwuwlyyw
nuwunnhg dh gntfu pwnép wtiwp & hup:

3. Gpp hwdpbpnigywu  pwdwyp |gytig, hwjpp fjuhun  wwundtg
npnntu:

Ophuwly’

[Fwpqdwtity:

1. He had to keep a sharp aye his sister for the sake of her good.

2. The woman obviously had the qift of second sigitatever it might be.

3. He had been a rolling stoneo long to sit down in one place, breed cattle
and wait for them to grow.

4. My uncle was a rich man — in other word, he paagtper.

Uuwgywéputiphu ytipwptipnn qupdnipiniuutpt niubu hbnlyw| ww-
hwugubipp'

Ophuwy

Utqiintunid qupuly htipplywy hwybpbt wuwgywdptlinh hwdwndtip-
btinp U yGpiniéty dhoiiquiywtn b dhodpwiynipuypt tnwppbinnygyniitiinp:

1. Swb wnpp nnipu skt hwh:

2. qupdhp 4ndt hp Guizdhg nnipu sh qu:

3. Udtt dwpn hp qwiyuwpht £ ipnbn wbnid:
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Ophuwy’
Qunbty hipplywy wuwgywdpulinh huwybnbt hwdwpdbtptinp:

1. A bird in the hand is worth two in the bush.
2. A burnt child dreads the fire.
3. Arolling stone gathers no moss.

Ophuwly

Qpuby bwhpiwnwuniyniatibpnid wuwgywdptbnp: Gwnpqdwby:

1. Don’t burn bridges. You'll be surprised how manyds you have to cross
the same river.

2. When asked the key to his success, he said, “bh ¢dblind the one-eyed
man is king”.

3. I'm trying to teach my husband that life is notladler, skittles and football.

Lwonnpn Jwnpdnypniuubip wpnbu twywwwywninnywsd Gu ny dhwju
dwuwsknt nwpdjwdpp (wuwgywdpp, wnwdp) inbipunnid, wjl npnobint
ybpohttiinhu pwnpquwbnyejwt nutwlp:

Ophuwy

1. | shall stay up for it, and keep my eyes open.

Yduwd Jwnu k| wyn Gpeynyphtu bW wywugu upwd Yuwhbd:

2. It's quite true that English painting has no wisdeeth.

Unhwuwpwy 6hown E, np wuglhwlwu uwpsnipiniup nbin hdwuwnnt-
WU wwnwdubp sh hwub:

3. ...He stopped in time, and substituted: “ Do you migsa we've got to sit
down under it?

...uw dwdwuwyhu Ywug wnwy nt funupp thnfubig:- Nignd bp wub’
wbnp whwp k Ynt'| mwup wyu pwup:

atinuwpyh wyu pwdhuu pungpyb b vwb hbnlyw| ywhwue niutignn
wpdnipniuutip:

Ophuwy

<bplywy bwpiwnwunygniblbpmd qipuly puwynp unupbiph wbqb-
nbt hwdwnpdbptbipp. Fwpgdwbty bwhpiwnwunyenibtitpp U pwgupnnty
nwnddwdpbtinh hdwuyp hwdwinbipuyned:

1. Gnpédp wnjwuhg wuinjwu Ep wugunwd bW nwnwpwup nt Jupswlwu
hotluwuniejniuutiph db Ynywputidnp tn nundby:

2. Gu hpwyhpywsd th dh punwublwu tptynyeh: Wuwnbn yyw Gnw
pwpbintywb pwnuhpt:

3. Upw wnynidh pwdhtip nwunwd Ehu op oph wiénn, wjuwbu Ynsgws,
hwwnnpwjht gpulwunyejwu hnhuwyubpp:
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[Gwpquwity hipplyw; dpwlnipuihti hpnyptiin wwpniiwlynn nwnd-
Ywéwiht dhwynpbbipny bwpiwnwunigyniitiinp:

1. I'just want to get the hell out of this black hofeCalcutta.

2. Spring has been playing Box and Geith winter for months past.

3. It looks like to we have got anothdohn Doen this case

Uuwgywdpubinh ybpwpbipjw) npdwsd tu hbnlyw) wwhwte niubignn
udwuwwnhw Jupdnigniuubp’

Ophuwy

Ubgqtptunid quptty hpnlyw wuwgywdptiinh hwdwndbpbbinp:
1. NY hwdpbpnud E, upwt pwfunt k| dywnnud E:

2. Any pnunnp ophg sh ywfubuw:

3. <nyup np gihtuh dwpn hptiu pwpwithhg Juwip Yagh:

Wuwhuny, udwuwwnhw qupdnieiniuutipp uinnignid Gu nwuwunnh

w) nuwpddwdph hdwgnipniip  pE huwybpbt U pE  wbqbptu
(Ggqyudpwlynyptbinnid,

p) pwnglwbwlwb hdypnieniap:

Nwwunnubpp hbwnwppppwd Gu hbnlyw| wmhwh Jupdnigniuubpny'

Opptuwly’
wdbduwnply  wuqbpbt U huybpbt  nwpddwéuyhti - dhwynpubipp'
gbmpb[ b hwdwwwipwupuwbbigtby b npnty tpwbig prwppbnnieniiiinp:
blow hot and cold (about smth)
- couch potato
- from the (bottom of one's) heart
- have smb. in one's pocket
- kill two birds with one stone
- once in a while
- run with the hare and hunt with the hounds
- there is no help for it
- walking dictionary
- safe and sound
- bLppbdu, Juky-vky
- hGnnwwnwdn|
- dbYyhu pnh db9 wwhb|
- dp qunuyny Gpynt bwwwuwnwy futhby
- wmwwwuyb|, hp Yupdhpp' yepwpbpdniupp wupunhwwn ginfub)
- U wuwywhu tuht, U dbjupu
- wdpnne ngny' upwniny, h upwnb
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- nn9-wnnn9
- Ybunwuh hwupwghwnwpw
- hbs wpwd, nshuy sku Yupnn wub|

Wu Jupdnipgniup unnignd b pE wugbpbu b pE hwjbpbu nwps-
ywdpubiph pdwuipuyht unwwwnutiph yepwptinju) nuwunnp ghunbihp-
ubpp L dplunyu dwdwuwy huwpwynpnieintt £ twhu gunub) pwpgdw-
Uwlwu wnwpptp Gnwbwlbtin W npnatip wprynp pninp ophuwyubpnud |
wwhwwuyb) hwdwnpdtipnipnibp:

atnuwpynw pungpyyty £ bwl Jupdnigjwu dh nbuwly, npu niup
hbnlyw| ywhwuyp'

Opptuwly’

Lwdbdunply  wupyuwdwpbiywt  Swagmd  nibiignn  nwpddwdptinp
hwytintti nwpddwdépuyhti dhwynpbliph ht: (Gwpgdwbty bwpiwnwunt-
[ynibbilipp:

1. They condemned her unanimously and each every edhfaiwardto cast
the first stonglest if might be thought that there was even am®ng them not
without sin.

2. hd junupbiph dbe wdbuwithnpp gwuynieinitu wuqwd sfw pwp
btipptnt ipphnwuwnn ubipunh ypw:

3. The teachesearched his heaitrying to decide if he had been unfair in
failing Tom.

4. Ugptipp dwpnnt hngnt hwytihu tu: Uhw winwbu £ Guymd Gu upw
hngnit, npnonid, G hus dwpn | Yuwugquwd pn nhdwg:

Uu Jwpdnuginiuu pungpynd £ U hwybpbu, U wugbpbu uwfuw-
nwuntejniututipn, npnugnd Yhpwnyb) £ unyt wunywdwrtgwu nupddwd-
pwjhtu dhwynpp: Nwwunnp pwpgdwubijhu wug|pbuhg hwjtptu W hw)b-
ptiuhg wugtptu hwdtdwwnnud £ hwdwwnbpunbpp b gy nupdqwsdph
Yhpwnnipintup wyn  bwfuwnwunieiniubbpnd, huswbu uwl npnond |
hwdwpdbpnipjwtu wunhtwup: Ldwlwwhwy JwpdnyeEwl wwhwuop Gu-
pwnpnwd £ ny dhwju onwp, wjle dwjptiuh [tquh gbipwqwug hdwgnieiniu
U hwdwwwunwufuwu ghnbihputiph funpwgnid:

Wuwhuny, dwutwghunwlwu pwdund unynpnn nwuwunnubipp, tw-
uwskny, ybipindtiiny b pwpgiwutind wugtiptup W hwjbpuh nwpéyws-
pwjhtu dhwynpubipp b wnwdé-wuwgywdpubipp hwpuwnwgund Gu hpbug
pwnwwwwnp, qunpqugunud Gu hpbug  |Gqjudpwynipwiht ghntihp-
ubipp, pwpbijwynid pwpgidwuwlywu hdwnnieginiuutipp:
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H. AKOIISAH — Buiasnenue nepegodueckux npobiem ghpazeonozuieckux eou-
HUY, NOCTIOGUY U NO2060POK HA KYPCax npogheccuonanIbHo20 aH2IUIICKO20 A3bIKA. —
B naHHOW craThe nenmaercs MOMBITKA OMHCAHUS POJd (Ppa3eoioru3MOB, MMOCIOBUIL U
MOTOBOPOK B S3BIKE W BBIABICHUS WX JIMHTBOKYJIBTYPHOW IIEHHOCTH. JlaHHBII
SI3BIKOBOI MaTepHajl 4acTO BEI3BIBACT TPYIHOCTH y MEPEBOTINKOB M MOXKET IPUBOIHUTH
K CEMaHTHYE€CKOMY HECOOTBETCTBHUIO B S3bIKe-UCTOYHHMKE. COOTBETCTBEHHO B paMKax
Kypca Tpo(decCHOHAIBHOrO aHTIHHICKOrO s3bIKa 0c000€ BHUMAHHUE OBLIO YIIEICHO
Pa3BUTHIO NEPEBOAYECKUX HABBIKOB CTYACHTOB. VICIONB30BaHHE OMpeIeIeHHBIX
YIpaXHeHUH BO BpeMs OOY4eHHUsI CIOCOOCTBOBAIIO Pa3BUTHIO HE TOJBKO mpodeccro-
HaJIbHBIX HaBBIKOB, HO W OOOTAIIEHUIO JIEKCHYECKOIO 3araca CTYACHTOB U Pa3BUTHIO
WX 3HAHWUU B 00JIaCTH JIHHTBOKYJIBTYPHI.

Knroueswie cnosa. ppaseonoruueckuii 000poT, MOCIOBHIIA, IOTOBOPKA, HOCHUTEIh
SI3bIKA, JIMHTBOKYJIETYpHasi OCOOCHHOCTh, KOHHOTATUBHOE 3HAYCHUE, CTUIIMCTHYCCKAs
OKpacka, epeBogueckas TpanchopMalius, Kajabka, aHalor, SJKBUBAJICHTHOCTh

N. HAKOBYAN — On the Translation Problems of Phraseological Units
Proverbs and Sayings at Professional English Cowgse The paper is an attempt to

describe the important role of phraseological ymitsverbs and sayings in a language
and to reveal their linguocultural peculiaritiehiellanguage material under study often
causes difficulties for translators which may resulsemantic inadequacy in a target
language. A number of exercises, used in the legrpiocess, are aimed at improving

interpreting skills, enriching the learner's vodaby and developing linguocultural
knowledge.

Key words:phraseological unit, proverb, saying, native spgakeguocultural

peculiarity, connotational meaning, stylistic caiog, calque, analogue, translation

transformation, equivalence
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